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The article contains the characteristics of the verbal tense forms of the Izhma dialect of the Komi
language. The colloquial speech of the Komi-Zyrans living outside the ethnic territory has been used as a
material for research. A dialect-small group of the Komi- Zyrans native speakers are the offsprings of the
reindeer breeders who in the last century moved to the areas of Siberia. Immigrants used to communicate
among themselves using the Izhma dialect of Komi language, while in local communication with aboriginals
they applied hantyjsky and Nenets languages, as well as Russian. Though the structure of the language
preserved its form, grammatical, semantic and lexical borrowings are inevitable. There were no special
researches of a colloquial kazymskih Komi- Zyran language, consequently a detailed study is necessary.

Key words: the Izhma dialect, the Komi language, verbal forms.
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The process of the State development is impossible without elaboration of an adequate level of the
legal consciousness. The author of the article attempts a comprehensive analysis of the structure and basic
characteristics of the legal awareness at different stages of the development of science, which enables
practical interpretation of the material.
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